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طلب الحصول على تراخيص الانشطة التجارية للنقل الجوي 
Application to obtain a Licenses for Air Transport Activities
	 

	1. الاسم التجاري
	
	1. Commercial name 

	رقم السجل التجاري
	
	CR. No.

	هاتف:
	
	Tel:

	فاكس:
	
	Fax:

	ص . ب :
	
	P. O. Box:

	البريد الإلكتروني:
	
	Email:

	حسابات التواصل الاجتماعي
	
	Social Media-accounts

	العنوان:
	
	Address:




	2.  المالك :
	2. Ownership:

	الاسم الكامل:
	
	Full Name:

	الرقم الشخصي:
	
	CPR No:

	الجنسية:
	
	Nationality:

	الهاتف النقال:
	
	Mobile:

	العنوان:
	
	Address:


	إذا كان اكثر من مالك يرجى ارفاق قائمة تفصيلية عنهم 
	If more than one owner please attach a detailed list of all


	3. المدير المسئول:                                                         
	3. Office Manager Details:

	الاسم الكامل:
	
	Full Name:

	الرقم الشخصي:
	
	CPR No:

	الجنسية:
	
	Nationality:

	الهاتف النقال:
	
	Mobile:

	المؤهلات والخبرة

إعطاء تفاصيل حول أية مهمة سابقة / إشراف / مؤهلات وخبرة في أعمال مشابهة.
	Qualifications & Experience:

(Give details of any previous Management / Supervision / Qualifications & experience in the related field.

	
	


	4. List of Activities:
(Please indicate the required activity)

	4. قائمة بالأنشطة:
 (الرجاء تحديد النشاط المطلوب)



	
	Airport operator
	مشغل المطار
	

	
	Schedule passenger’s airline Services
	خدمات النقل الجوي المنتظم للمسافرين
	

	
	Schedule cargo airline Services
	خدمات النقل الجوي المنتظم للبضائع
	

	
	Non-Schedule passengers operators Services
	خدمات النقل الجوي غير المنتظم للمسافرين
	

	
	Non-Schedule Cargo Operators Services
	خدمات النقل الجوي غير المنتظم للبضائع
	

	
	Private Executive Operator Services
	خدمات النقل الجوي الخاص
	

	
	Areal Work Air Transport Operator Services
	خدمات الأعمال الجوية
	

	
	Low Cost Carrier Services
	خدمات النقل الجوي منخفض التكاليف
	

	
	Air Ambulance Services
	خدمات الإسعاف الجوي
	

	
	Air Taxi Services
	خدمات التاكسي الجوي
	

	
	Aircraft refueling Services
	خدمات التزود بالوقود للشركات العاملة في المطار
	

	
	Aircraft Handling Services for Airlines
	خدمات المناولة الأرضية لشركات الطيران
	

	
	Aircraft Handling Services for Cargo
	خدمات المناولة الأرضية لطائرات البضائع
	

	
	Private Aircraft handling Services
	خدمات المناولة الأرضية للطائرات الخاصة
	

	
	Aircraft selling, buying and leasing Services
	خدمات بيع وشراء وتأجير الطائرات
	

	
	Duty Free Services
	خدمات الاسواق الحرة
	

	
	In Flight Sales Services
	خدمات البيع على متن الطائرة
	

	
	Aircraft Line Maintenance Services
	خدمات الصيانة الخفيفة للطائرات
	

	
	Aircraft Heavy Maintenance Services 
	خدمات الصيانة الثقيلة للطائرات
	

	
	Aircraft Catering Services
	خدمات تموين الطائرات
	

	
	Import, export and sale of aircraft spare parts
	استيراد وتصدير وبيع قطع غيار الطائرات
	

	
	Computer Reservation System
	تشغيل أنظمة الحجز الآلي
	

	
	Sales of Private Air Transport Services
	بيع خدمات النقل الجوي الخاص
	

	
	Aircraft washing Services
	خدمات غسيل الطائرات
	

	
	Training in Civil Aviation
	التدريب في مجال الطيران المدني
	

	
	Passengers Services
	خدمات المسافرون
	

	
	Airport lounge operations
	تشغيل صالة المطار
	

	
	Airline general Sales Agent
	وكيل عام شركات الطيران 
	

	
	Direct Sales for airline operating in Bahrain
	البيع المباشر لشركات الطيران العاملة في البحرين
	

	
	Air Cargo Agents
	وكيل شحن جوي
	


	This part has to be filled by Air Cargo Agencies only:
	يملأ هذا القسم من قبل مكاتب الشحن الجوي فقط:


	(5 و 6)
	
	(5 & 6)

	 5. عنوان المخزن :5. Warehouse Address:                                                                                               
 


	6. المعدات:
	
	6. Equipment:


	7. تفاصيل حول الموظفين وخبراتهم:
	7. Staff details & experience:


	الرجاء ملء الاستمارة المرفقة:
ATD-ATCL-OF05
(ان يكون العاملون في الشركة مؤهلين للعمل في مجال النشاط المحدد)
	
	Please complete the attached Form:

ATD-ATCL-OF05
(The employees of the company are qualified to work in the selected activity)


	8.General Conditions for the commercial activities:
	8. الشروط العامة للأنشطة التجارية:


	1
	Notify Civil Aviation Affairs of any amendment or changes in activity
	إخطار شئون الطيران المدني بأي تعديل أو تغيير على النشاط.
	1

	2
	Supply Civil Aviation Affairs with any statistics, data or financial reports as requested on a regular basis or as needed.
	إمداد شئون الطيران المدني بأي إحصائيات أو بيانات أو تقارير مالية يتم طلبها بصفة منتظمة أو عند الحاجة.
	2

	3
	The obligation to pay the annual fees imposed on the activity under the Ministerial Decree No. (21) of 2016.
	الالتزام بدفع الرسوم السنوية المقررة على النشاط بموجب القرار الوزاري رقم (21) لسنة 2016 .
	3

	4
	Activity is subject to all the laws and regulations of the Kingdom of Bahrain, including international conventions and treaties ratified by the Kingdom of Bahrain.
	 يخضع ممارسة النشاط لكافة القوانين والأنظمة المعمول بها في مملكة البحرين بما فيها الاتفاقيات والمعاهدات الدولية التي صادقت عليها مملكة البحرين.
	4

	5
	The company is committed to all orders and administrative instructions issued by the Civil Aviation Affairs relevant to the exercise of the activity.
	  تلتزم الشركة بكافة الأوامر والتعليمات الإدارية الصادرة من شئون الطيران المدني ذات العلاقة بممارسة النشاط.
	5

	6
	The company is committed to fulfill all the requirements of the Civil Aviation Affairs and adherence to the standards of aviation safety and security.
	 تلتزم الشركة بالوفاء بجميع متطلبات شئون الطيران المدني والالتزام بمعايير السلامة الجوية وأمن الطيران المدني.
	6

	7
	Any breach of the standards of aviation safety and security gives the right to the Civil Aviation Affairs to revoke or suspend the license.
	أي إخلال بمعايير السلامة الجوية وأمن الطيران يعطي الحق لشئون الطيران المدني في إلغاء أو وقف الترخيص.
	7

	8
	CAA staffs are entitled to access all records and accounts of the company and take copies of them and register violations in the case of non-compliance with rules and regulations.
	يحق لموظفي شئون الطيران المدني الاطلاع على كافة السجلات والحسابات الخاصة بالشركة واخذ نسخ منها وتحرير المخالفات في حالة عدم الالتزام بالقوانين والانظمة.
	8

	9
	In case of violation of any of the above conditions, the company will be under the penalties as mentioned in the Law No. (14), for the year 2013 with respect to the issuance of the Civil Aviation Law and its executive regulation issued by Ministerial Decree No. 21 of 2013.
	في حالة مخالفة أي من الشروط المنوه عنها اعلاه تخضع الشركة للعقوبات الواردة في القانون رقم (14) لسنة 2013 بإصدار قانون تنظيم الطيران المدني ولائحته التنفيذية الصادرة بالقرار الوزاري رقم 21 لسنة 2013.
	9


	9
	Air Cargo Agent Conditions:
	شروط وكيل الشحن الجوي:
	9


	1
	The total area of the company’s office should not be less than 25 square meters. An appropriate space should be allocated to warehouses and stores. 
	ألا تقل مساحة مكتب الشركة عن خمسة وعشرين مترا مربعاً، وأن توجد مساحة ملائمة للمخازن والمستودعات.

	1

	2
	A lighted board carrying the name of the company should be provided in both Arabic and English and it should also show the trade registration number.
	تركيب لوحة إعلانية مضيئة تحمل اسم المكتب باللغتين العربية والإنجليزية ورقم السجل التجاري.
	2

	3
	A staff certification system should be established to prevent entry of unauthorized persons to the warehouses and stores of the shipments. 
	وضع نظام تصاريح للعاملين، لمنع دخول غير المرخص لهم إلى المخازن والمستودعات المخصصة للشحنات.
	3

	4
	There must be a security system for the office, stores and warehouses.
	وجود نظام حراسة أمنية على المكاتب والمخازن والمستودعات.
	4

	5
	A firefighting system should be provided. It must be approved by the Ministry of the Interior. 
	وضع نظام لمكافحة الحريق يتم إقراره من المعنيين بوزارة الداخلية.
	5

	6
	Necessary equipment should be provided for the processes of wrapping, storage and balancing.
	حيازة المعدات اللازمة لعمليات التغليف والتخزين والموازين.
	6

	7
	Office of the company should be prepared so that they are appropriate to receive clients. The stores and warehouses should have safe specifications that are suitable for the nature of shipments and must be provided with the necessary equipment to perform this activity.  International standards of air cargo should be observed, especially those issued by ICAO and IATA.
	إعداد مكاتب الشركة بالشكل الذي يجعلها ملائمة لاستقبال العملاء، وأن تكون المخازن والمستودعات ذات مواصفات آمنة ومناسبة لطبيعة الشحنات ومجهزة بالمعدات اللازمة لمزاولة هذا النشاط، مع مراعاة المعايير الدولية للشحن الجوي وخاصة تلك الصادة من منظمة الطيران المدني الدولي والاتحاد الدولي للنقل الجوي.
	7

	8
	Offices of the company should have systems for the automatic exchange of cargo documents. Such systems should be in accordance with the internationally approved standards.
	وضع أنظمة بمكاتب الشركة لتبادل وثائق الشحن آلياُ، على أن تكون هذه الأنظمة وفقاً للقواعد القياسية المعتمدة دولياً.
	8

	9
	A technical and administrative manual on activity performance should be available in the company such systems should contain all data related to the systems and equipment as well as the functional structure of the employees.  Civil Aviation Affairs shall be advised of any change to such data.
	توفير دليل فني وإداري لدى الشركة بشأن مزاولة النشاط، على ان يشتمل هذا الدليل على كافة البيانات المتعلقة بالأجهزة والمعدات والهيكل الوظيفي للعاملين في الشركة، ويجب إخطار شئون الطيران المدني بأي تعديل يطرأ على هذه البيانات. 
	9


	9. Required Documentations:


	9. المستندات المطلوبة:

	1
	Memorandum of Association
	عقد تأسيس الشركة
	1

	2
	Copy of the owner/s Identity cards.
	نسخة من البطاقة الشخصية للمالك / الملاك
	2

	3
	Copy of the owner/s passport.
	نسخة من جواز المالك /الملاك
	3

	4
	Bank statements 
	كشف حساب بنكي 
	4

	5
	Technical, economic and financial feasibility study
	دراسة جدوى فنية واقتصادية ومالية 
	5

	6
	Security manual approved by CAA
	دليل أمنى معتمد من قبل الطيران المدني
	6

	7
	Civil Defense approval of the Wearhouse if it is separated from the office.
	موافقة الدفاع المدني على المخزن إذا كان منفصلاً عن المكتب.
	7


 (
	ملاحظة:

إضافة نقل البضائع الخطرة الى الترخيص يتطلب موافقة ادارة الامن والسلامة.
	Note:

Addition of the transportation of Dangerous Goods required approval from Directorate of Aviation, Safety, and Security.



	Failure to comply with CAA rules and regulations may result in the imposition of penalties or the suspension for a limited period or the cancellation indefinitely of this license in accordance with Law No.  (14) 2013 on the issuance of Civil Aviation Regulation Law.
	إن الإخفاق في الالتزام بالأنظمة والقوانين المتعلقة بشئون الطيران المدني ينتج عنه فرض عقوبات أو سحب الترخيص الممنوح لفترة محدودة أو إلغاؤه نهائيا وذلك وفق القانون رقم (14) 2013 الخاص بإصدار قانون تنظيم الطيران المدني.

	                 بهذا أصرح بأن التفاصيل المذكورة أعلاه صحيحة وسليمة 

I declare that the above given information is correct                    
Name:

________________________________________________________________________
الاسم:

Position:

________________________________________________________________________
الوظيفة:
Signature:

________________________________________________________________________
التوقيع:
Date:
________________________________________________________________________
التاريخ:


	


ATD –ATCL-OF01 (Rev.0-07/12/2023)









